
SWS 8600 SH

EN	 User Manual Smart multi-channel thermo-hygrometer with 
wireless sensor    

CZ	 Uživatelská příručka Chytrý vícekanálový teploměr-vlhkoměr 
s bezdrátovým snímačem

SK	 Používateľská príručka Inteligentný viackanálový teplomer–vlhkomer 
s bezdrôtovým snímačom

HU	 Felhasználói kézikönyv Intelligens többcsatornás hőmérő és páratartalom 
mérő vezeték nélküli érzékelővel

PL	 Podręcznik użytkownika Inteligentny wielokanałowy termometr-
wilgotnościomierz z czujnikiem bezprzewodowym

*Smart phone not included
*Chytrý telefon není součástí příslušenství
* Smartfón nie je súčasťou príslušenstva
*Az okostelefon nem tartozék
*Smartfon nie stanowi elementu akcesoriów
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O NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI

 �Ten symbol oznacza ostrzeżenie. Aby zagwarantować bezpieczeństwo 
użytkowania, zawsze stosuj się do wskazówek zawartych w niniejszym 
dokumencie.

 Pod tym symbolem podana jest wskazówka dla użytkownika.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

 
-	 Wyraźnie zalecamy przeczytanie niniejszej „Instrukcji obsługi” i przechowanie jej w 

bezpiecznym miejscu. Producent i dostawca nie ponoszą odpowiedzialności za nieprawidłowe 
wartości, utratę danych podczas eksportu oraz wszelkie konsekwencje, które mogą mieć 
nieprawidłowe pomiary wartości.

- 	 Rysunki umieszczone w niniejszej instrukcji mogą różnić się od rzeczywistego wyglądu.
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-	 Zakaz powielania treści niniejszej instrukcji bez uprzedniej zgody producenta.
- 	 Dane techniczne i treść instrukcji obsługi tego produktu mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 

ostrzeżenia.
-	 Produkt nie może być używany do celów medycznych ani do informowania opinii publicznej
-	 Urządzenia nie należy narażać na działanie nadmiernej siły, wstrząsów, zapylenia, temperatury 

lub wilgoci.
-	 Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych takimi elementami jak gazety, zasłony itp.
-	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. W razie rozlania cieczy należy ją natychmiast zebrać 

delikatną gładką ściereczką.
-	 Nie czyść urządzenia środkami ściernymi lub powodującymi korozję.
-	 Nie dopuść do uszkodzenia elementów wewnętrznych urządzenia. Uszkodzenia tego typu 

powodują utratę gwarancji.
- 	 Umieszczania tego urządzenia na pewnych rodzajach drewna może spowodować uszkodzenie 

jego powierzchni, za które producent nie ponosi odpowiedzialności. Znajdź odpowiednie 
informacje dotyczące dbania o meble w instrukcjach producenta mebli.

-	 Używaj tylko wyposażenia/akcesoriów zalecanych przez producenta.
- 	 Niniejszy produkt jest przeznaczony do użytku tylko z dołączonym zasilaczem: Producent: 

DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY, Model: HX075-0501000-AG-001.
- 	 Gniazdko sieciowe musi być umieszczone w pobliżu urządzenia i musi być łatwo dostępne.
-	 Jeżeli niezbędne jest użycie części zamiennych, należy się upewnić, że pracownik serwisu 

używa części zamiennych wskazanych przez producenta, które mają takie same właściwości 
jak części oryginalne. Nieautoryzowane części zamienne mogą spowodować pożar, porażenie 
prądem elektrycznym lub inne niebezpieczne sytuacje.

-	 Ten produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
-	 Konsola przeznaczona jest wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.
- 	 Umieść konsolę w odległości przynajmniej 20 cm od najbliżej znajdujących się osób.
-	 Urządzenie jest przeznaczone do montażu do wysokości < 2 m.
- 	 Podczas utylizacji tego produktu zapewnij, aby został przekazany do odrębnej utylizacji.

-	 UWAGA! Wymiana baterii na nieprawidłowy typ grozi wybuchem.
-	 Podczas użytkowania, przechowywania oraz transportu, baterii nie należy narażać na działanie 

ekstremalnie wysokich i niskich temperatur oraz niskiego ciśnienia powietrza na dużych 
wysokościach nad poziomem morza. W przeciwnym razie istnieje ryzyko wybuchu lub wycieku 
łatwopalnej cieczy lub gazu.

-	 Utylizacja baterii przez wrzucenie do ognia, zanurzenie w gorącej wodzie oraz przez 
mechaniczne rozgniecenie bądź przecięcie może spowodować wybuch.

-	 Nie połykaj baterii, grozi niebezpieczeństwo poparzenia chemikaliami.
-	 Produkt zawiera baterię guzikową. W razie połknięcia baterii guzikowej w ciągu zaledwie 2 

godzin może dojść do poważnych poparzeń wewnętrznych, które mogą spowodować śmierć.
-	 Przechowuj nowe i stare baterie w miejscach niedostępnych dla dzieci.
-	 Jeśli zasobnika na baterie nie można bezpiecznie zamknąć, przestań korzystać z produktu 

i przechowuj go poza zasięgiem dzieci.
-	 Jeśli podejrzewasz, że doszło do połknięcia baterii lub że bateria znalazła się w jakiejkolwiek 

części ciała, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.
-	 Stosuj wyłącznie nowe baterie. Nie łącz starych baterii z nowymi.
-	 Zutylizuj zużyte baterie zgodnie z zaleceniami.
-	 Wymiana baterii na ich niewłaściwy typ może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnego 

płynu bądź gazu.

WPROWADZENIE

Dziękujemy za wybranie tej INTELIGENTNEJ bezprzewodowej stacji meteorologicznej. 
Konsola ta posiada wbudowany moduł WiFi i jest kompatybilna z platformą Tuya IoT poprzez 
jej inteligentny system. Za pomocą aplikacji Tuya Smart można wyświetlać temperaturę 
i wilgotność konsoli głównej i czujnika (czujników) bezprzewodowego, przeglądać zapisy 
historyczne, ustawiać alarmy wysokiego/niskiego poziomu i uruchamiać zadania.
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Ten system jest wyposażony w bezprzewodowy czujnik temperatury i wilgotności i obsługuje 
do 7 dodatkowych czujników (opcjonalnie). Użytkownicy mogą monitorować i konfigurować 
wiele zadań w celu sterowania dodatkowymi urządzeniami kompatybilnymi z Tuya w oparciu 
o określone warunki.

Kolorowy wyświetlacz LCD pokazuje wartości w sposób jasny i logiczny, ponieważ jest to 
prawdziwy system IoT dla Ciebie i Twojego domu.

UWAGA:
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera informacje potrzebne do właściwego użytkowania 
i właściwej konserwacji produktu.
Przeczytaj całą instrukcję, aby w pełni zrozumieć i wykorzystać wszystkie funkcje urządzenia, 
a następnie schowaj ją w bezpiecznym miejscu do wglądu w przyszłości.

OPIS

KONSOLA

1.	 Przycisk [ALARM/
SNOOZE] (Budzik / 
Drzemka)

2.	 Wyświetlacz LCD
3.	 Przycisk [CHANNEL / +] 

(Kanał +)
4.	 Przycisk [MODE / ALARM] 

(Tryb/Budzik)
5.	 Przycisk [MAX / MIN / -]
6.	 Przesuwany przełącznik 

[HI/LO] (Wysoki/Niski)

7.	 Przycisk [ / CAL] 
(Kalibracja)

8.	 Przycisk [TIME SET] 
(Ustawienie godziny)

9.	 Stojak stołowy
10.	Drzwiczki baterii
11.	Otwór do montażu na 

ścianie
12.	Przycisk [°C/°F]

13.	Przycisk [REFRESH] 
(Aktualizacja)

14.	Przycisk [RESET] (Reset)
15.	Przycisk [SENSOR / WI-FI] 

(Czujnik/Wi-Fi)
16.	Gniazdo zasilania
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WYŚWIETLACZ LCD
1.	 Godzina i data
2.	 Temperatura i wilgotność
3.	 Temperatura i wilgotność wewnętrzna

BEZPRZEWODOWY CZUJNIK TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI

1.	 Wskaźnik LED stanu transmisji
2.	 Uchwyt do zamocowania na ścianie
3.	 Przełącznik suwakowy [CHANNEL] umożliwiający przypisanie czujnika do kanału 1, 2, 

3, 4, 5, 6 lub 7
4.	 Przycisk [RESET] (Reset)
5.	 Komora baterii
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INSTALACJA I KONFIGURACJA

INSTALACJA BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI
1.	 Zdejmij drzwiczki komory baterii ze stacji.
2.	 Przy pomocy przesuwanego przełącznika kanału ustaw numer kanału dla czujnika (np. Kanał 1)
3.	 Włóż do komory baterii 2 baterie AA, zachowując prawidłową polaryzację oznaczoną w 

komorze baterii i zamknij drzwiczki komory baterii.
4.	 Czujnik jest w trybie synchronizacji i można go w ciągu kilku minut zarejestrować w 

konsoli. Wskaźnik LED stanu transmisji zacznie mrugać do 1 minutę.

 UWAGA:
- Jeśli konieczne jest ponowne przypisanie kanału czujnika, przesuń przełącznik suwakowy kanału 

do pozycji nowego kanału i naciśnij przycisk [RESET] na czujniku, aby użyć nowego numeru 
kanału.

-	 Czujniki należy umieścić w takim miejscu, aby były on chronione przed bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych, deszczem i śniegiem.

-	 Aby podczas nowego ustawiania konsoli nie doszło do błędu parowania czujnika/czujników 
i konsoli, włącz najpierw czujnik (czujniki) a następnie naciśnij przycisk [SENSOR/WiFi] na 
jednostce głównej.

LOKALIZACJA BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI
Umieść na ścianie śrubę w miejscu, gdzie chcesz zawiesić czujnik.
Powieś czujnik na śrubę przy pomocy uchwytu do montażu na ścianie. Czujnik można też 
postawić na stole.
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USTAWIENIA KONSOLI

WKŁADANIE BATERII ZAPASOWEJ
Bateria rezerwowa zapewnia zasilanie konsoli w celu przechowywania czasu i daty zegara, 
zapisów maks./min. i wartości kalibracji.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Przy pomocy monety zdejmij 
drzwiczki baterii konsoli

Włóż nową baterię guzikową 
CR2032

Nałóż z powrotem drzwiczki 
baterii na swoje miejsce.

UWAGA:
- Bateria rezerwowa może zapisywać poniższe wartości: Godzina i data, zapisy maks./min. 

i wartość kalibracji.
- Zintegrowana pamięć może zapisywać: Ustawienia routera i ustawienia serwera.
- Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterie zapasowe. 

Należy pamiętać, że nawet jeśli urządzenie nie jest używane, niektóre ustawienia, takie jak 
zegar, kalibracja i dzienniki pamięci, wyczerpują baterię zapasową.

WŁĄCZENIE KONSOLI
1.	 Podłącz zasilacz, aby włączyć konsolę.
2.	 Po włączeniu konsoli wszystkie segmenty są wyświetlane na ekranie LCD.
3.	 Konsola automatycznie przełącza się w tryb AP i tryb synchronizacji czujników.

Świeci:
Podłączony do routera 
i zsynchronizowany 
z czasem lokalnym

Miga:
Trwa synchronizacja 
czujnika

Miga:
Urządzenie jest w trybie 
Punktu dostępowego (AP)

Miga:
Próba połączenia z routerem

Świeci:
Podłączony do routera

4.	 Czujnik bezprzewodowy automatycznie sparuje się z konsolą (w ciągu około 1 minuty). Po 
udanej synchronizacji wyświetlacz zmieni się z „--.-°C --%” na bieżącą wartość.

 UWAGA:
Jeśli po włączeniu konsoli na wyświetlaczu nic się nie pojawia. Za pomocą ostrego 
przedmiotu naciśnij przycisk [RESET]. Jeśli to nie zadziała, wyjmij baterię zapasową i odłącz 
adapter, a następnie ponownie włącz konsolę.
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 RESETOWANIE I TWARDE RESETOWANIE DO USTAWIEŃ FABRYCZNYCH
Aby zresetować konsolę i ponownie ją włączyć, wciśnij jeden raz przycisk [RESET] lub wyjmij 
baterię rezerwową i odłącz zasilacz. Aby przywrócić ustawienia fabryczne i usunąć wszystkie 
dane, wciśnij przycisk [RESET] i przytrzymaj przez 6 sekund.

WYMIANA BATERII I RĘCZNE PAROWANIE CZUJNIKA
Po każdej wymianie baterii czujnika bezprzewodowego należy przeprowadzić ręczną 
synchronizację.
1.	 Wymień w czujniku wszystkie baterie na nowe.
2.	 Naciśnij przycisk [SENSOR/WI-FI] na konsoli, aby aktywować tryb synchronizacji 

czujnika.
3.	 Konsola ponownie zarejestruje czujnik po wymianie baterii (w ciągu około 1 minuty).

DODATKOWY BEZPRZEWODOWY CZUJNIK (CZUJNIKI) (OPCJONALNIE)

Ta konsola obsługuje nawet 7 dodatkowych czujników bezprzewodowych.

1.	 W nowym czujniku bezprzewodowym ustaw przełącznik kanałów na nowy numer kanału
2.	 Naciśnij przycisk [RESET] na nowym czujniku.
3.	 Naciśnij przycisk [SENSOR/WI-FI] z tyłu konsoli, aby aktywować tryb synchronizacji 

czujników
4.	 Poczekaj na sparowanie nowego czujnika (czujników) z konsolą. (Około 1 minutę)
5.	 Po pomyślnym podłączeniu nowego czujnika (czujników) do konsoli, ich temperatura 

i wilgotność zostaną odpowiednio wyświetlone.

  UWAGA:
-	 Numer kanału czujnika nie może się powtarzać dla czujników. Szczegółowe informacje 

znajdziesz w części „INSTALACJA BEZPRZEWODOWEGO CZUJNIKA TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI”

- Niniejsza konsola obsługuje różne typy czujników bezprzewodowych, na przykład czujnik 
wilgotności gleby. Jeśli chcesz sparować dodatkowe czujniki, zwróć się do sprzedawcy 
o szczegółowe informacje.

PONOWNA SYNCHRONIZACJA CZUJNIKA (CZUJNIKÓW)
Naciśnij przycisk [SENSOR/WI-FI] jeden raz, aby aktywować tryb synchronizacji czujnika na 
konsoli (numer kanału miga). Konsola ponownie zarejestruje wszystkie czujniki, które zostały 
już z nią sparowane.

USUNIĘCIE CZUJNIKA BEZPRZEWODOWEGO
Użytkownicy mogą ręcznie usunąć dowolny czujnik z konsoli.
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk [CHANNEL], aż na konsoli pojawi się ekran wybranego 

czujnika.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk [REFRESH] przez 10 sekund, aż wartości czujnika zostaną 

zresetowane, wyświetlając „ -- , -°C -- %”.

POZOSTAŁE USTAWIENIA I FUNKCJE KONSOLI

RĘCZNE USTAWIANIE ZEGARA
Konsola jest zaprojektowana w taki sposób, aby uzyskiwała lokalny czas synchornizując go 
z Twoją strefą czasową. Jeżeli chcesz używać urządzenia w trybie offline, możesz ręcznie 
ustawić czas i datę. Podczas pierwszego uruchomienia naciśnij i przytrzymaj przez 6 sekund 
przycisk [SENSOR/WI-FI] i poczekaj, aż konsola przełączy się z powrotem w tryb normalny.
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1.	 W normalnym trybie naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk [TIME SET], aby 
otworzyć ustawienia.

2.	 Kolejność ustawień: Format 12/24 godziny  Godziny  Minuty  Rok  Format M-D/
D-M  Miesiąc  Dzień  Synchronizacja czasu ON/OFF  Język dni tygodnia.

3.	 Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby zmienić wartości. Aby przyspieszyć zmianę ustawień, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk.

4.	 Naciśnij przycisk [TIME SET], aby zapisać ustawienia i zakończyć tryb ustawień lub 
poczekaj 60 sekund na automatyczne zakończenie (bez naciskania żadnego przycisku).

UWAGA:
-	 Naciśnij przycisk [TIME SET] w trybie normalnym, aby przełączyć między widokiem roku i dnia.
-	 Podczas ustawiania można nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk [TIME SET], aby 

powrócić do trybu normalnego.

USTAWIENIA CZASU BUDZIKA
1.	 Aby przejść do trybu ustawień godziny budzenia, w normalnym trybie wyświetlania 

godziny naciśnij przycisk [MODE/ALARM] i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aż zaczną 
migać cyfry godzin budzika.

2.	 Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby zmienić wartości. Aby przyspieszyć zmianę ustawień, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk.

3.	 Naciśnij ponownie przycisk [MODE/ALARM], aby przełączyć wartość ustawień na Minuty, 
cyfry minut zaczną migać.

4.	 Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby zmienić wartość migającej cyfry.
5.	 Naciśnij przycisk [MODE/ALARM], aby zapisać i wyjść z ustawień.

UWAGA:
-	 W trybie budzika na wyświetlaczu LCD będzie pojawiać się ikona „ ”.
-	 Po ustawieniu czasu budzika funkcja alarmu włączy się automatycznie.

AKTYWACJA FUNKCJI BUDZIKA

1.	 W normalnym trybie naciśnij przycisk [MODE/ALARM], aby wyświetlić czas budzika przez 
5 sekund.

2.	 Po wyświetleniu czasu budzika wciśnij ponownie przycisk [MODE/ALARM], aby 
aktywować funkcję budzika.

Budzik wyłączony Budzik włączony

Budzik zacznie dzwonić o ustawionej godzinie.
Budzik można zatrzymać w następujący sposób:
-	 Automatyczne zatrzymanie po 2 minutach dzwonienia, jeżeli nic nie zrobisz; budzik włączy się 

ponownie następnego dnia.
- Naciśnięcie przycisku [ALARM/SNOOZE] powoduje włączenie trybu drzemki, co opóźnia 

dzwonienie alarmu o 5 minut.
- Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku [ALARM/SNOOZE] przez 2 sekundy powoduje wyłączenie 

budzika; budzik włączy się ponownie następnego dnia
- Naciśnięcie przycisku [MODE/ALARM] powoduje wyłączenie budzika; budzik włączy się 

ponownie następnego dnia.

UWAGA:
-	 Funkcji drzemki można używać nieprzerwanie przez 24 godziny.
-	 W trybie drzemki ikona budzika „ “ będzie ciągle migać.



PL – 10

ODBIÓR SYGNAŁU Z CZUJNIKA BEZPRZEWODOWEGO
1.	 Siła sygnału czujnika bezprzewodowego (czujników) wyświetlana na wyświetlaczu konsoli 

jest opisana w poniższej tabeli:

Siła sygnału ka-
nału czujnika bez-

przewodowego
Brak sygnału Słaby sygnał Dobry sygnał

2.	 Jeżeli odbiór sygnału zostanie przerwany i nie zostanie wznowiony w ciągu 15 minut, ikona 
sygnału zniknie. Zamiast temperatury i wilgotności dla danego kanału pojawi się „Er”.

3.	 Jeżeli odbiór sygnału nie zostanie przywrócony w ciągu 48 godzin, komunikat „Er” będzie 
wyświetlany stale. Musisz wymienić baterie, a następnie nacisnąć przycisk [SENSOR/WI-
FI], aby ponownie sparować czujnik.

WYŚWIETLANIE INNYCH KANAŁÓW (FUNKCJA OPCJONALNA W WYPADKU DODANIA 
DODATKOWYCH CZUJNIKÓW)
Konsola obsługuje parowanie 7 czujników bezprzewodowych. Jeżeli masz 2 lub więcej 
czujników bezprzewodowych, możesz w trybie normalnym nacisnąć przycisk [CHANNEL], 
aby przełączać się między różnymi kanałami bezprzewodowymi lub nacisnąć i przytrzymać 
przez 2 sekundy przycisk [CHANNEL], aby przełączyć automatyczny cykl wyświetlający 
podłączone kanały w 4-sekundowych odstępach.
W trybie automatycznego cyklu na wyświetlaczu konsoli w sekcji kanałów czujników 
bezprzewodowych będzie wyświetlać się ikona . Wciśnij przycisk [CHANNEL], aby 
zatrzymać cykl automatyczny i wyświetlić aktualny kanał.

FUNKCJA TEMPERATURY/WILGOTNOŚCI
- Wartości temperatury i wilgotności są wyświetlane w sekcji kanału i sekcji czujnika wewnętrznego.
- Za pomocą przełącznika suwakowego [°C/°F], wybierz jednostkę temperatury.
- Jeśli temperatura/wilgotność jest niższa niż zakres na wyświetlaczu pojawi się „LO”. Jeśli 

temperatura/wilgotność jest wyższa niż zakres na wyświetlaczu pojawi się „HI”.

WSKAŹNIK KOMFORTU

Wskaźnik komfortu to obrazowe wskazanie 
oparte na temperaturze wewnętrznej i wilgot-
ności powietrza, według których określa się 
poziom komfortu.

Zbyt zimno Komfort Zbyt ciepło

UWAGA:
Wskaźnik komfortu może różnić się przy takiej samej temperaturze w zależności od wilgotności.
- W temperaturze poniżej 0°C (32°F) lub powyżej 60°C (140°F) wskaźnik komfortu nie jest 

wyświetlany.

WSKAŹNIK TRENDU
Wskaźnik trendu wyświetla trendy temperatury lub wilgotności w oparciu o zmiany w ciągu 
ostatnich 15 minut.

Wzrost Stabilizacja Spadek
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ZAPIS WARTOŚCI MAKS./MIN.
Ta konsola umożliwia rejestrowanie wartości MAX./MIN. w ciągu dnia i od ostatniego 
resetowania.

Maksymalna wartość 
dzienna

MIN. wartość dzienna MAKS. wartość od 
ostatniego resetu

MIN. wartość od 
ostatniego resetu

WYŚWIETLANIE MAKS./MIN. WARTOŚCI
1.	 W trybie normalnym naciśnij przycisk [MAKS./MIN.] z przodu, aby wyświetlić dzienne 

maks. rekordy dla bieżącego kanału i czujnika wewnętrznego.
2.	 Naciśnij ponownie przycisk [MAKS./MIN.], aby wyświetlić dzienne MIN. rekordy dla 

bieżącego kanału i czujnika wewnętrznego.
3.	 Naciśnij ponownie przycisk [MAKS./MIN.], aby wyświetlić łączną liczbę odczytów MAKS.
4.	 Naciśnij ponownie przycisk [MAKS./MIN.], aby wyświetlić skumulowane MIN. odczyty.
5.	 Poprzez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku [MAKS./MIN.] wznowisz odtwarzanie.
6.	 Użytkownicy mogą również przeglądać zapisy innego czujnika, naciskając przycisk 

[CHANNEL].

RESET REKORDÓW MAKS./MIN.
Wciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk [MAKS./MIN.], aby zresetować dane 
o maksymalnych i minimalnych wartościach na wyświetlaczu.

UWAGA:
Na wyświetlaczu LCD podczas wyświetlania odczytu (odczytów) pojawi się również ikona „

” / „ ”.

KALIBRACJA
Umożliwia kalibrację temperatury i wilgotności:
1.	 W normalnym trybie naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk [ / CAL] aby 

otworzyć tryb kalibracji - patrz niżej.

2.	 Naciśnij przycisk [+] lub [-], aby wybrać czujnik wewnętrzny lub dowolny kanał.
3.	 Naciśnij przycisk [MODE / ALARM] aby wybrać jedną z opcji: Temperatura jjj Wilgotność.
4.	 Gdy temperatura lub wilgotność miga, naciśnij przycisk [+] lub [-], aby dostosować 

wartość kompensacji.
5.	 Po zakończeniu naciśnij przycisk [MODE/ALARM], aby przejść do następnej kalibracji, 

powtarzając kroki 2-4 powyżej.
6.	 Naciśnij przycisk [ / CAL] aby powrócić do zwykłego trybu.
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PODŚWIETLENIE
Podświetlenie jednostki głównej można ustawić przy pomocy przełącznika [HI/LO] 
umożliwiającego odpowiednią jasność:
- Ustaw go w pozycji [HI] (Wysoka), aby ustawić większą jasność podświetlenia.
-	 Ustaw go w pozycji [LO] (Słabe), aby przyciemnić podświetlenie.

USTAWIENIA KOTRASTU WYŚWIETLACZA LCD
W trybie normalnym naciśnij przycisk [ / CAL] aby wyregulować kontrast wyświetlacza LCD 
w celu jak najlepszego wyświetlania na stole lub ścianie.

KONSERWACJA

WYMIANA BATERII
Gdy w sekcji CH wyświetlacza LCD pojawi się wskaźnik niskiego poziomu naładowania 
baterii „ ”, oznacza to, że bateria czujnika bezprzewodowego na bieżącym kanale jest 
rozładowana. Wymień rozładowane baterie na nowe.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

 

Problemy Rozwiązanie
Wewnętrzny czujnik 
bezprzewodowy 
odłącza się lub nie jest 
podłączony

1.	 Zapewnij, aby czujnik był w zasięgu transmisji
2.	 Zapewnij, aby wyświetlany kanał odpowiadał wybranemu 

kanałowi na czujniku
3.	 Jeśli wciąż nie działa, zresetuj czujnik i ponownie 

zsynchronizuj go z konsolą.
Ustawienia połączenia 
Wi-Fi

1.	 Sprawdź symbol Wi-Fi na wyświetlaczu – powinien zawsze 
świecić.

2.	 Zapewnij połączenie do pasma 2,4G, nie do pasma 5G 
swojego routera WiFi.

Temperatura lub 
wilgotność jest 
nieprawidłowa

1.	 Nie należy umieszczać konsoli ani czujnika w pobliżu źródeł 
ciepła

2.	 Jeśli czujnik nadal nie pokazuje dokładnych odczytów, dostosuj 
wartość w trybie kalibracji.
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DANE TECHNICZNE

KONSOLA

Dane ogólne
Wymiary (szer. × wys. × 
gł.) 130 × 112 × 27,5 mm

Masa 220 g (z baterią)
Zasilanie Zasilacz DC 5 V, 1 A
Bateria rezerwowa CR2032
Zakres temperatury 
roboczej -5–50°C

Zakres wilgotności 
roboczej 10–90 % RH

Obsługiwane czujniki
- 1 Bezprzewodowy czujnik temperatury i wilgotności (akcesoria w 

zestawie)
- Obsługa do 7 bezprzewodowych czujników temperatury 

i wilgotności (opcjonalnie)
Częstotliwość fal 868 MHz (wersja dla UE lub UK)
Specyfikacja funkcji czasowych
Wyświetlanie czasu HH: MM
Format godzin 12 godzin AM/PM lub 24 godziny
Pokazywanie daty DD/MM lub MM/DD
Metoda synchronizacji 
czasu

Serwer służy do pobierania czasu lokalnego zgodnie 
z lokalizacją konsoli

Języki dni tygodnia EN/DE/FR/ES/IT/NL/RU
Temperatura wewnętrzna
Jednostka temperatury °C a °F

Dokładność < 0 °C lub > 40 °C ±2 °C (< 32 °F lub > 104 °F ±3,6 °F)
0–40 °C ±1 °C (32–104 °F ±1,8 °F)

Rozdzielczość °C/°F (1 miejsce dziesiętne)

Wilgotność wewnętrzna
Jednostka wilgotności %

Dokładność
1–20 % RH ±6,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)
21–80 % RH ±3,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)
81–99 % RH ±6,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)

Rozdzielczość 1%
Specyfikacja komunikacji Wi-Fi
Domyślny 802.11 b/g/n
Częstotliwość robocza: 2,4 GHz
Obsługiwany typ 
zabezpieczeń routera

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP obsługuje tylko hasło 
szesnastkowe)

Specyfikacja aplikacji
Obsługiwane aplikacje -	 Sencor HOME

-	 Tuya Smart, Smart Life
Obsługiwana platforma 
aplikacji

Android smartphone
iPhone
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BEZPRZEWODOWY CZUJNIK TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI

Wymiary (szer. × wys. × gł.) 58 × 125 × 19 mm
Masa 144 g (z baterią)

Zasilanie 2 × baterie 1,5 V typu AA
(Zalecamy użycie baterii alkalicznych)

Dane meteorologiczne Temperatura i wilgotność
Zasięg transmisji fal Bezpośrednia odległość 150 m
Częstotliwość VF 868 MHz (EU nebo UK)
Interwał transmisji 60 sekund
Zakres temperatury 
roboczej –40–60 °C (–40–140 °F) Wymagane są baterie litowe

Zakres wilgotności 
roboczej RH 1% do 99% bez kondensacji

Temperatura kanału (czujnik bezprzewodowy)
Jednostka temperatury °C a °F
Dokładność –40–60 °C ±0,4 °C (–40–140 °F ±0,7 °F)
Rozdzielczość °C/°F (1 miejsce dziesiętne)
Wilgotność kanału (czujnik bezprzewodowy)
Jednostka wilgotności %

Dokładność 1–90 % RH ±2,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)
90–99 % RH ±3,5 % RH w temperaturze 25 °C (77 °F)

Rozdzielczość 1%

Dane techniczne zasilacza:

Nazwa lub znak towarowy 
producenta, numer w rejestrze 
handlowym i adres:

Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory, No. 
200, Technology East Road, Shijie Town, Dongguan 
City, Guangdong P.R. Chiny

Oznaczenie modelu: HX075-0501000-AG-001
Napięcie wejściowe: AC 100–240 V
Zasilanie prądem zmiennym: 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe: DC 5,0 V
Prąd wyjściowy: 1,0 A
Moc wyjściowa: 5,0 W
Średnia wydajność w trybie 
aktywnym:

≥ 73,62% 

Wydajność przy niskim obciążeniu 
(10%):

64,93% 

Zużycie energii bez obciążenia: ≤ 0,01 W 
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE LIKWIDACJI ZUŻYTYCH 
OPAKOWAŃ
Materiał opakowaniowy oddaj do recyklingu w punkcie zbiórki.

LIKWIDACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol na produkcie, wyposażeniu lub opakowaniu oznacza, że z niniejszym produktem 
nie należy postępować tak jak ze standardowymi odpadami domowymi. Produkt należy 
przekazać do punktu recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych. W niektórych 
krajach UE oraz innych krajach europejskich stary produkt można zwrócić do lokalnego 
sprzedawcy przy zakupie równoważnego nowego produktu. Pozbywając się tego produktu w 
sposób prawidłowy, pomagasz chronić cenne zasoby naturalne i zapobiegasz potencjalnemu 
negatywnemu, powstałemu wskutek nieprawidłowej utylizacji, oddziaływaniu na środowisko 
i zdrowie ludzkie. Szczegółowych informacji udzielą lokalne urzędy lub najbliższy punkt 
zbiórki odpadów. Za niewłaściwą utylizację tego typu odpadów grozi grzywna.

Dla firm w krajach Unii Europejskiej
Jeśli chcesz zutylizować urządzenia elektryczne lub elektroniczne, zasięgnij informacji 
u swego sprzedawcy lub dostawcy.

Utylizacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Informacje na temat prawidłowej utylizacji tego produktu można uzyskać u władz lokalnych 
lub u sprzedawcy.

Produkt spełnia wymagania UE.

FAST ČR, a.s., niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe typu SWS 8600 SH jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełną wersję deklaracji zgodności UE można znaleźć na stronie internetowej:  
www.sencor.com

Tekst, wygląd i dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia – zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania takich zmian.

Wersją oryginalną jest wersja czeska.

Producent: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Republika Czeska  
 
Autoryzowane punkty serwisowe: Szczegółowe informacje na temat autoryzowanych punktów 
serwisowych znajdują się na stronie www.sencor.com.
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PL   Warunki gwarancji

Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest ograniczona 
tylko do przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione w Polsce i jest ważna 
tylko na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujące w  warunkach 
gospodarstwa domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Professional“). Zgłoszenia gwarancyjnego 
można dokonać w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, gdzie produkt został nabyty. Użytkownik jest 
zobowiązany zgłosić usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, a najpóźniej w ostatnim dniu obowiązywania okresu 
gwarancyjnego. Użytkownik jest zobowiązany do przedstawienia i  udokumentowania usterki. Tylko kompletne 
i czyste produkty (zgodnie ze standardami higienicznymi) będą przyjmowane do naprawy. Usterki będą usuwane 
przez autoryzowany punkt serwisowy w możliwie krótkim terminie, nieprzekraczającym 14 dni roboczych. Okres 
gwarancji przedłuża się o czas pobytu sprzętu w serwisie. Klient może ubiegać się o wymianę sprzętu na wolny 
od wad, jeżeli punkt serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby produkt mógł być 
przyjęty przez serwis, użytkownik jest zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu (paragon lub faktura), 
podbitej i wypełnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
 usterka była widoczna w chwili zakupu;
 usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia;
 produkt został uszkodzony z powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub użytkowania 

niezgodnego z przeznaczeniem;
 produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku;
 produkt został uszkodzony z powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o charakterze sił wyższych 

(powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);
 produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.;
 produkt został uszkodzony mechanicznie (np. Wyłamany przycisk, upadek, itp.);
 produkt został uszkodzony z  powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, 

akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z powodu użytkowania w złych warunkach (temperatura, wilgotność, 
wstrząsy itp.);

 produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel;
 użytkownik nie jest w stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;
 produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje Centralny Serwis FAST Poland Sp. z o.o. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla 
użytkownika domowego, dla firm i instytucji ulega skróceniu do 12 miesięcy od daty zakupu. Prosimy o sprawdzenie 
szczegółów procedury reklamacyjnej na stronie internetowej https://www.sencor.pl/serwis lub kontakt telefoniczny.

Adres producenta: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01

Distributor: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: biuro@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl 

Autoryzowany serwis: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: serwis@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl

Językiem oryginalnej wersji instrukcji jest język czeski, pozostałe wersje językowe są tłumaczone.
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